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AZ ÁLLATVÉDELEM KÜLFÖLDÖN ÉS
NÁLUNK. -

Kétségtelen, hogy a hivatásos állatvédelem ügye"
tul van már a lét vagy nem lét kérdésén. Már csak
egy egy üresfejü szellemeskedő tér felette gúnyos mö-
solylyal napirendre, az elfogulatlanul gondolkozók és a
finomabb érzések iránt fogékony lelküek belátták üdvös
voltát, s már az a régebben általános ellenvetést is mind
gyérebben hangzik fel, hogy felesleges vagy legalább is
nagy fényűzés az állatvédelem, a mikor még annyi em-
beri nyomor vár enyhítésre, annyi gyámoltalansag gyá-
molitásra. S el is kellett mindinkább tűnnie ennek az
ellenvetésnek, minél erősebb gyökeret vert a tudat, hogy
az állatvédelem legalább is ép oly fontos emberi szem-
pontból: mint a lelkek durvaságának előmozdítója, a
magasabb erkölcsi érzék egyik terjesztője, ha nem fon-
tosabb ez a mellékczél a nyilt főczélnál. Hivatkozhat-
nánk arra, hogy már a régi népek is belátták az állat-
védelemnek ilyetén szükségességét, s hogy cultiválták
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is az állatvédelemét a szó legnemesebb értelmében; ott
az egyptomiak állatimádása, a bibliának nem egy helye
mutat rá a régi héberek humánus érzelmeire állataik
iránt, s ismeretes az az athéni törvény, mely az állat-
kínzót szigorúan büntette és az ifjúság elé elrettentő
példakép gyanánt állította oda.

Noha igy az állatvédelem megnyilatkozásait az
egész emberiség történelmén át kísérhetjük figyelemmel,
maga a rendszeres mozgalom még nagyon fiatal; szü-
letésének ideje mint sok más szellemi irány a har-
minczas-negyvenes évekre esik. Tulajdonképeni ha-
zája Németország, ez könnyen meg magyarázható te-
kintve először a német nép fogékony benső, sokszor
már a sentimentálismus felé hajló kedélyvilágát, a mely
könnyebben veszi észre és intensivebben fogja fel az
érzelem körébe vágó hatásokat, szóval sokkal tártabb,
hozzáférhetőbb szive a részvétnek még az alsóbbrendű
lények szenvedései iránt is, másodszor pedig társas haj-
lamát, s az egyletek iránti előszeretetét. A legrégibb
egyletek a müncheni és bécsi, mindkettő megülte már
fennállása ötvenedik évfordulójának ünnepét, ezekhez
sorakozik még számos más, mindegyik egy-egy tarto-
mányban képviselve az állatvédelem eszméjét, igy van
bajor, szász, sziléziai és több ilyen egyesület, melyek-
nek számáról fogalmat alkothatunk magunknak, ha te-
kintjük Németország politikai tagoltságát. A többi egy-
ségesebb birodalmak Franczia, Angol, Oroszország gyen-
gébben vannak képviselve az állatvédelem terén, bár az
angolok, s különösen az északamerikaiak élénkebb ér-
deklődést tanúsítanak az ügy iránt, talán mert a fen-
nebb speciálisan németnek mondott sajátságok, — leg-
alább is az első — általánosabban a germánokra is át-
ruházhatók, mint a hogy például Oroszországban a ten-
germelléki tartományokban lakó németek és svédek te-
szik ki az állatvédők zömét. Nálunk Magyarországon
még ujabb keletű az állatvédelem mai formájában, s
mint ilyen egészben Némethonból importált növény, a
mely azonban kezd felvirágozni, elannyira, hogy már
Európának is bemutatkozhatott és fogadhatta az itt ösz-
szegyült külföldi társakat. A budapesti XII. nemzetközi
állatvédő congressus lefolyása a magyar állatvédők előtt
ismeretes.



Emiitettük, hogy az állatvédelemnek, ha nagyobb
hatást akar gyakorolni, tevékenységét az emberi irány-
ban kell leginkább folytatnia, mint humánus egyletnek
arra kell törekednie, hogy az ember és állat közti vi-
szonyban a humánus, keresztény elvet vigye győze-
lemre, hogy az állatot védve az őt támadó rosszindulat
s barbárság ellen, megizenve ezeknek az irtó háborút
hozzászegődjön azokhoz, a kik a büszkén és önérzetlen
humánusnak nevezett századunk elveinek következetes
keresztülviteléért küzdenek. Tekintve azt a teljes birto-
kos és birtokviszonyt, a mely az ember és állat közt
fennáll és a melynek az ember önfenntartási szempont-
jából fenn is kell állania, eredménye csak igy lehet az
állatvédelemnek. Ugy cselekedhet csak, mint a loyalis
ellenzékek szoktak, hogy »a rosszul értesült királytól,
a felvilágosítás által jobban értesült királyhoz appelál.«

Itt a helye egy kérdés felemlitésének, melyet a ma-
gyar állatvédők még nem tisztáztak, a mely azonban
külföldön és különösen Németországban heves vitákra
adott okot t. i. a vivisectio kérdése. Arról van szó, fel-
vegye-e az állatvédelem a harczot az ellen a tudomány
ellen, a mely az élő állatokon azért kísérletezik, hogy
az igy nyert tapasztalatokat érvényesítse. Bonyolultabbá
teszi a dolgot az, hogy mindkét rész messzebbre ragad-
tatta magát ügybuzgóságától, mint azt a tárgyilagosság
megkívánná. A vivisectio ellenségei vad hevökben, két-
ségbe kezdték vonni az egész modern orvostudomány
értéket, mint az olyanét, a mely immorális eszközökkel
tud csak eredményeket elérni és holmi természetes gyógy-
módszerekről kezdtek ábrándozni, a tudósok pedig (és
sokszor a nem tudósok is) — ez kétségtelen — néha
szinte kedvtelésből vagy legalább is nagyon problema-
tikus értékű tudományos igazságok kedvéért, hajmeresztő
kísérleteket végeztek eleven állatokon, a mi bizony nem
válhatik a tudomány nagy dicsőségére. Igy csak e héten
mondta el egy kiváló publiczistánk egy tárczábán, hogy
kinzott meg egy pár skorpiót, megtudandó, vájjon szo-
kott-e ez az állat öngyilkosságot elkövetni vagy nem.
Merünk kételkedni abban, hogy ennek a constatálásából
akár a legcsekélyebb haszon is háramolhatna a tudo-
mányra vagy emberi haladásra.

Ezek azonban csak a kinövések, melyek ellen nem
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csak az állatvédőnek, de minden más humánus ember-
nek is tiltakoznia kell. Maga a tulajdonképeni dolog:
a hol kikerülhetetlen, kísérletezés az állatokon, hogy az
elért eredményeket az emberiség javára gyümölcsöztet-
hessék, annyira humánus és emberbaráti, hogy csak a
sentimentalizmus és rosszul értelmezett állat iránti rész-
vét küzdhet ellene. Nem lehet czélunk, hogy a tudo-
mányt korlátozzuk nemes czéljai kivivásásában, mikor
még annyi teendőnk van, hogy leküzdhessük az emberi
korlátoltságot, durvaságot és bestialitást.

Gy. Zs

Pusztán.
Bejárom a határt, vállamon a fegyver,
Léptem zaja itt-ott egy-egy nyulat felver.
Foglyok a vetésben félve szaladgálnak,
Mocsaras nádasban vadkacsák bujkálnak . . .

Meg-megdörrcn a cső. messzehallik hangja,
A szikes ugarnak piros lesz a hantja, —
Jól hord a fegyverem, minden golyó talál,
Minaenik lövése azt menydörgi: halál ! . . . .

Jő öreg ^zakácsné sorra elsiratja.
A mint az ebédhez mossa, tisztogatja:
„Kicsi nyulam mért is kerültél te ide ?. .. .
Nincs is az uraknak se lelke, se h i t e ! . . . . "

— Az udvaron másnap szörnyű zsivaj támad,
Csirkék, kacsák, pulykák rikoltozva szállnak, —
Jó öreg szakácsné hivja, csalogatja ;
„Csibe, csibe, jertek ! Hess el innen nagyja !"

Azután kiszemel mindenikből egyet,
A legisl gszebbet, a legkövérebbet, -

lkapja a szárnyát háromnak, vagy négynek,
IS dalolva vágja le fejét — a szegénynek. . .

Ballá Miklós.
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Cocotte kisasszony.*
Irta: dny de Manpassant.

Már ép kifelé indultunk az intézetből, mikor az udvar szög-
letében megláttam egy nagy, sovány embert, a ki folyvást úgy
tett. mintha valami láthatatlan kutyát hívogatna. »Cocotte, kis
Cocotte, gyerejde!« mondogatta lágy, hízelgő hangon, aztán a
térdére ütött, mint mikor az ember állatot akar magához édesgetni.

— Hát ez ki ?. kérdeztem az orvostól.
— Ez nem érdekes. Valami Frangois nevű kocsis, a ki

azért őrült meg, mert a kutyáját vízbe fojtotta.
— De csak azért mondja el a történetét. Néha épp a leg-

egyszerűbb, leghétköznapibb dolgok hatnak legjobban a szivünkbe.

íme ez ember története, mint azt pajtása, egy lovászlegény
elbeszélése után tudni lehet.

Párizs mellett egy gazdag' polgárcsalád lakott a Szajna part-
jánt szép nyaralóban, park közepén. Kocsis ez a Francois volt
a háznál; falusi ficzkó, egy kicsit málészájú, jószivű, hiszékeny.
Mikor egyszer este.'elé ép haza tartott, egy kutya csatlakozott
hozzá. Eleinte nem ügyelt rá; de az állat addig-addig járt a sar-
kában, mig végre hátranézett: ha vajon ismeri-e. Soha sem látta
ezt a kutyát. Rettenenesen sovány szuka vo't; siralmas, éhes
képpel, behúzott farkkal, lógó füllel talpalt; ha a kocsis megállt,
megállt ő is, ha odébb indult, jött ő is. A legény el akarta ker-
getni: >Takarodsz mindjárt? Pusztulsz innen?< Az eb visszahú-
zódott, leült, várakozott; mikor pedig az ember ismét arrább
menf, csak megint utána eredt. Francois úgy tett, mintha követ
markolna fel a földről. A kutya elmenekült egy kicsit messzebbre,
de miheylt a legény hátat fordított, újra ott volt a nyomában.

A kocsisnak most megesett a szive. Fütytyentett neki. A
kutya félénken közeledett; gerinczét meggörbítette, bőre alatt
emelkedtek a bordák. A legény megsimogatta kiálló csontjait;
eíszánakozott ezen az állatnyomorúságon. »No gyere!« mondta
végre. Á kutya mihelyt látta, hogy elvállalták, pártfogás alá vet-
ték, felkunkoritotta a farkát és többé nem lappangott hátúi, ha-
nem új gazdája előtt futott. Francois az istálló szalmája közt
szállásolta el az ebet, aztán a konyhára sietett kenyérért. Mikor
a kutya jól lakott, elaludt, karikába csavarodva. Másnap a ko-
csis elmondta a dolgot gazdáinak, a kik megengedték neki, hogy
magánál tartsa az állatott. Jámbor, okos, hű jószág volt.

De csakhamar fölismerszett egy rémitő hibája. Rövid idő
múlva megbarátkozott a környék összes kutyáival s ezek aztán
éjjel-nappal körülötte csavarogtak. Hajlandóságaiban nem volt
válogitós; egész fa!ka járt utána, mindenféle formájú és fajtájú
ebek; szamárnál nagyobb szelindekek, meg apró kutyusok, ak-

* A nagy franczia Írónak Cocotte kisasszony cziraü elbeszélése egyike a
legmélyebb lélektani megfigyeléssel és kölőti bravúrral megírt novelláinak. Kü-
lön is felhívjuk reá olvasóink figyelmét.
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korák mint az öklöm. A szuka ezt a mindig sarkában járó se-
reget keresziűl-kasul sétáltatta a mezőkön, és ha pihenni kupo-
rodott a fűbe, kisérői körülülték és lihegő nyelvvel nézték. Ha
esténkint hazatért az istállóba, a falka elözönlötte az egész nya-
raló környékét. Már ismertek minden részt a park eleven sövé-
nyén, a hol be lehet osonni; tönkretették az ültetvényeket, lyu-
kakat kapartak a virágágyakba, kétségbeesettek a kertészt. És
egész éjjel ott vonitottak az épület körül, a melyben barátnőjük
lakott: nem volt mód benne, hogy el lehessen őket riasztani.

Nappal még a házba is beszemtelenkedtek. Valóságos ta-
tárjárás vo!t ez, csapás, szerencsétlenség. A családnak a lép-
csőn, sőt a szobákban is minduntalan lába alá akadtak a kun-
korgósfarkú kis sárga mopszok, az agarak, bulldugok, a lucs-
kosbundájú, hajléktalan csavargó komondorok, meg a roppant
újfundlandi ebek, a melyek elől a gyermekek ríva meneküitek.
Majd előbukkantak tiz mérföldnyi területen ismeretlen kutyák ;
nem tudni, honnan jöttek, nem tudni, miből éltek és végre is-
mét eltűntek.

Frangois pedig imádta Cocotte kisasszonyt. Mert így ne-
vezte el, minden czélzás nélkül, bár megérdemelte volna. Ez a
legény egyre azt hajtotta: „Ez az állat olyan okos, hogy ember
volna, ha beszélni tudna." Csináltatott neki egy gyönyörű örvet,
piros bőrből, réztáblácskán e vésettel: „Cocotte kisasszony,
Frangois tulajdona." A kutya pedig a mily sovány volt oly kö-
vér lett most. Hirtelen hizott meg; már alig birta magát. Szét-
terpesztett lábbal járt, mint az igen poczakos emkerek, nyitott
szájjal szedte magába a levegőt és mindjárt eltikkadt, ha eg}.'
kicsit szaladni próbált.

A kertészen kivül nemsokára panaszkodni kezdett a sza-
kácsné is. A kutyák betörtek egész a tűzhelyig, az éléskamráig
és elfelé lopdostak mindent, a mit értek. A háziúr megparan-
csolta Francoisnak, hogy Cocotteot távolítsa el a háztól. A két-
ségbeesett legény el akarta ajándékozni. Senkinek sem kellett.
Akkor aztán rábízta egy fuvarosra, a ki elviszi szekerén és le-
teszi az országúton, Paris másik határában, valahol Joinville-le-
Pont körül. Cocotte még az este otthon volt. Messzebb kellett
küldeni. Öt frankot adtak egy Havre felé menő vanat kalauzá-
nak, hogy vigye magával a kutyát s a kikötőben ereszsze el.
Cocotte három nap múlva megint betoppant az istállóba, elcsi-
gázottan, elkéiíyszeredve, féldöglötten a fáradságtól.

A háziúr is megsajnálta. Nem sürgette többé, hogy túl kell
adni rajta. De a kutyák megint csak előkerültek, számosabban
és merészebben, mint valaha. Egy este nagy ebéd volt s a sza-
kácsnénak az ora elől kapta el a szarvasgombával töltött kap-
pant egy szelindek. A gazda most már igazán megharagudott,
fölhivatta Francoist és mérgesen mondta neki: »Ha holnap reg-
gelig nem dobja vízbe azt a kutyát, azonnal elcsapom magát.*

A legény elbúsulta magát; ment az istállóba, hogy össze -
pakolja czókmókját, mert bizony inkább elmegy. De aztán meg-
gondolta, hogy sehol sem fogadják föl, ha vele van ez az alkal-
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matlan állat; megforgatta elméjében, hogy itt elvégre is jó he-
lyen van, jól fizetik, jól tartják ; ez már még se érne föl egy
kutyával; saját jóvolta nevében fölbuzditotta magát és elhatá-
rozta, hogy Cocotteott másnap reggel elemészti.

Rosszul aludt egész éjjel. Már hajnalszürkületkor fölkelt,
szerzett egy jó erős kötelet, aztán az eb után nézett. Cocotte
nagy lassan fölkelt, megrázkodott, egyet nyújtózott és hizelegni
kezdett gazdájának. A legény elvesztette bátorságát. Megsimo-
gatta a kutya hosszú fülét, megcsókolta az orrát, kedveskedő
nevekkel halmozta el. De a szomszédban hatot ütött az óra. Nem
lehetett tovább habozni. Kinyitotta ez ajtót: >Gyere !« Az eb
egyet csóvált a farkán, megértve, hogy sétálni mennek.

Kiértek a folyó meredek és magas partjára; a kocsis kisze-
melte, hol lehet legmélyebb a viz. Aztán a kötél egyik végét oda
hurkolta a piros övre, a másik végére pedig nagy követ kötött.
Majd magához ölelte Cocottet és dühösen csókolta, mint olyant,
a kitől el kell válni. Mellére szorította, csucsulgatta, elmondta
szép Cocottejának, kis Cocottejának. A kutya tűrte, hogy nyag-
gassák és morgott örömében.

A legény tízszer is be akarta már lökni, de mindig nem
birt a szivével. Végre hirtelen eltökélte magát és egész erejével
behajitotta, oly messzire, a hogy csak bírta Az eb eleinte úszni
próbált, mint szokta, mikor fürdeni vitték; de a fejét lefelé húzta
a kő, minduntalan lebukott. Kétségbeesett pillantásokat, emberi
pillantásokat vetett gazdájára, küzdve, vívódva, mint egy fuldokló.
Azfán elmerült az eleje, csak a veszettül kapálodzó két hátulsó
lába maradt ki a vízből. Majd eltűnt a két láb is.

Még öt perczig szétpattanó buborékok szálltak fel a viz szí-
nére, mintha forrna a folyó; és Frangois meredt szemmel, el-
szörnyedten, dobogó szívvel nézte, akár csak látná az iszapban
lent vonaglóCocotteot; és egyszerű parasztelméje eltűnődött: »Vaj-
jon mit gondol most rólam ez az állat ?«

Egy csöppbe múlt, hogy hülye nem lett belőle. Hetekig be-
teg volt; minden éjjel kutyájával álmodott; érezte, hogy nyalja
kezét; hallotta ugatását. Orvost kellett hivni. Végre jobban lett;
gazdája június végén magával vitte biessardi birtokára. Rouen
mellé.

Itt is csak a Szajna partján volt. Fürdeni kezdett. Regge-
lenkint kijárt a lovászlegénnyel, aztán átuszkáltak a folyón.

Egyszer, mikor épp legjobban hancuroztak a vízben. Fran-
gois oda kiált a pajtásának:

— Nézd csak, mi jön ott. Köllene rostélyos belőle?
Egy nagy, felduzzadt, vedlett dög sodródót lefelé a folya-

mon ; égnek állt a négy lába.
Frangois egyet lökve magán, közeledett hozzá, aztán foly-

tatta a tréfálódzást:
— Biz e' nem igen friss. De mégis jó szerencsénk van,

czimbora, mert elég kövér.
Megfordult, távoltartva magát a nagy dögtől. De egyszerre

elhallgatett és különös figyelmmel nézte; majd közelitett hozzá
mintha meg akarná fogni. Az örvöt vette szemügyre.
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Aztán kinyújtotta kezét, nyakon ragadta, felforditotta a dögöt,
ódahuzta .nagához és elolvasta, a mi a szinehagyott bőrön levő
megzöldült rézbe volt vésve: „Cocotte kisasszony, Francois ko-
csis tulajdona."

A megfojtott kutya rátalált gazdájára, hatvan mérföldre
otthonuktól!

A legény egy iszonyút üvöltött, aztán minden erejével a
párt felé kezdett úszni, folyton ordítva; mikor kiért a szárazra,
nekivágott a réteknek és kétségbeesetten rohant, meztelenül.
Megbolondult.

STyolczadik ifjúsági pályázatnak.

Az Á. V. E. a jövő nemzedéket is meg akarja nyerni az
állatvédelmi eszmének, ezért legelső sorban a leendő tanítókhoz
és tanítónőkhöz, de egyszersmint az összes ifjúsághoz fordul, a
középiskolák és felsőbb leányiskolák tanulóihoz épp ugy, mint a
szülői háznál növekedő ifjak- és leányokhoz; ezennel nyolczad-
szor pályázatot hirdetvén az állatok iránt való érdeklődő szere-
tet és e kedélynemesitő foglalkozás előmozdítására, valamely az
állatok életéből merített rajzra, leírásra vagy elbeszélésre, mely
legfőlebb 100 nyomtatott sorra terjedhet; akár prózában akár
versben.

A legjobb munka jutalma az Erzsébet királyné-alapból 10
korona; a második munka jutalma 8 korona, a harmadik jó munka
jutalma 7 korona. A pályázat határideje 1900. Február 1 és
nemcsak a kolozsvári, de más városbeli iskolák tanulóinak is szól.

A kéziratok a szeikesztőhöz, Bányai Elemérhez (BQ\-fc\T&\y-u.
35. S7.) küldendők.

Nagyon kérjük a tisztelt szülőket, tanárokat és tanítónőket,
hogy mentői jobban serkentsék az ifjúságot ily kis rajzok meg-
írására és beküldésére.

Madách kutyája.
Palágyi M. — Madách élete és költészete — czimü müvéből.

Madáchnak volt egy Dzsokó nevű buldog kutyája, mely
már Csesztvén hü kísérője volt. Egy ízben Madách Imre Maj-
thényi Pál barátjával együtt utazván, valami kurta korcsmába
tértek, hol kegyetlenül elsózott rostélyost kaptak ebédre, ugy,
hogy Dzsokónak dobták oda. A Garam vidékén tovább utazva,
Dzsokó egyszerre csak kiugrik a kocsiból, neki szalad a víznek,
hogy mohón lehajolva, türhetlen szomjuságát eloltsa. — Látod
Pali, szólt Madách, milyen jó, hogy a rostélyost meg nem ettük
most mi szaladnánk így neki a Garamnak.
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Mikor Dzsokó kutyája kimúlt, ez a költőt érzékenyen érin-
tette. Most már csak olyan állatot tartok, monda a költő, mely
engem túlélni fog és csókát szeliditett magának. Hogy mennyire
szerette az állatokat, Gyermekeimhez czimű versének alábbi sorai
mutatják legjellemzőbben:

Oh néztétek-e már jól az á'latot,
Benne is érzés van, gondolat honol,
Milyen esdve néz ránk, szólni vágynék tán,
És nem szabadulhat varázslánczitól.
Nékem e tekintet olyan szomorú,
Mintha mondaná, nézd, nézd testvéredet,
Bár első szülött vagy s nékem Istenem,
Meg ne vess, Isten van szinte feletted.

Állatok, mint vádlottak.
A középkor csodálatra méltó tudatlanságának bizonyítékai

között előkelő helyet foglalnak el azok a pörök, amelyeket álla-
tok ellen folytattak, Egész komoly pörök voltak azok, minden
alakiság megtartásával. Összeültek a birák, az elnök meg a sza-
vazók megjelent a vádló s a védő is és letárgyalták az állat-vád-
lottal a port annak rendje és módja szerint.

Leggyakrabban sertések kerültek a vádlottak padjára, amint
azt régi krónikák regélik. Paris közelében ma is mutogatnak egy
helyet, ahol egy sertést felakasztottak, mert megölt egy gyerme-
ket. Francziaországban vagy húsz ilyen állatpörnek a teljses irat-
csomóját is őrzik. A folaisi kupaktanács 1386-ban kegyetlen Íté-
letet hozott egy sertés ellen. Vágassák le az orra és a bal első
lába s azután kössék fel egy fára. Azért büntették igy, mert egy
kis fiúnak az arczából húst harapott ki és egyik karját is föl-
falta. A sertést előbb női ruhába bujtatták s azután a vásártéren
nagy nyilvánosság előtt kivégezték. A hóhér jutalma tiz sous
volt, meg egy pár vadonatúj — keztyü.

1313-ban történt, hogy Maissy nevű felucskában egy bika
megölt egy embert. És Káro'.y Vaiois, grófja törvényszék elé ál-
líttatta a bikát. A birák ki is mondták a halálos Ítéletet, amely
ellen a János-rend felebbezett a parlamenthez s ez helyet is adott
a fellebezésnek.

Wormsban máglyahalálra ítéltek egy méhkast a krónika
adatai szerint, amiért méhei egy kis gyermeket halálra csíptek
A bűnös méhek razdája semmi kárpótlást sem kapott.

Egy baseli krónikás így ir: »Elégettek vala pedig egy fe-
kete kakast és ezt jól tevék, mert már Vicentius is megírta vala
Speculum Naturale czimü könyvének Vl-ik részében, hogy az ör-
dög szállja meg a kakast, a mely fekete, és amely tojik Ez pe-
dig tojást tojt vala.«
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Az állatigazságszolgáltatás terén is érvényesült a régi*igaz-
ság, hogy a nagy bűnösöket futni engedik s a kicsiket elcsípik.
A krónikák is csupa apró állatbünöst emlegetnek leginkább. Ege-
ret, patkányt mehet, rovarokat sokat pusztítottak el itélet alapján
a krónikák adatai szerint, mig az állatvilág nagyobb alakjai ke-
vésbbé szerepelnek a vádlottak között.

A hires történetiró, De Thou említi, hogy Chasseneuz, a
H. század előkelő jogtudósa hírnevét főleg annak a sikeres vé-
dőbeszédnek köszönheti, amelyet az autuni — patkányok érde-
kében tartott. A patkányok ugyanis nagy nagy pusztítást vittek
végbe a vidéken s a püspök-helyettes elrendelte, hogy a patká-
nyokat idézzék meg, hadd számoljanak be bűneikről. Chasseneuz
ekkor azt indítványozta, hogy az idézést hirdessék ki minden
egyházkerületben, hogy a legtávolabb eső patkányok is tudomást
vehessenek az ellenük indított eljárásról. És mikor a patkányok
nem jelentek meg a kitűzött határidőben ékes szavával védte
őket s felhívta a bíróság figyelmét az ut veszedelmeire s külö-
nösen a sok macskára, amely a bíróság székhelyére vezető utón
tanyázik. így halogatta a jeles védő jó ideig az ítélethozatalt, mig
végre a bíróság — makacssági Ítéletet hozott a meg nem jelent
patkányok ellen. S ekkor tartotta Chasseneuz hires védőbeszé-
dét és követelte, hogy minden egyes patkányt hallgassanak meg,
mert a tömegesen elitéltek között ártatlanok is lehetnek. Később
emlékébe is hozták ezt a beszédet, mikor mint parlamenti elnök
a tömegüldözéseket elrendte. Szemére vetették, hogy amit a pat-
kányokra nézve üdvösnek tartott, azt az emberekre nem akarja
alkalmazni.

Még 1731-ből is akadtunk egy hangya-pörre. A san-antoinei
franciskánus barátokat nagyon kínozták a hangyák. Föl is jelen-
tették kínzóikat, akiket mint Isten teremtményeit állandóan »test-
véreink, a hangyák« néven neveztek. A szentszék védőt rendelt
a hangyáknak, aki védenceiért nagy beszédet mondott a bíróság
előtt. Kifejtette, hogy a hangyák Istennek tetsző állatkák, akik jó
példát mutatnak az embernek. Egyetértő, békés és rendszerető
állatok és jámborok is, mert halottaikat eltemetik. Szorgalmas,
munkás tömeg, amely nehezebb terhet visz, mint a saját súlya.
Hosszas tárgyalás után a bírák kimondották az ítéletet, hogy a
hangyák kötelesek egy kijelölendő helyre elvonulni, amelyet a
barátok nekik örök tulajdonul átengednek. Ezt az ítéletet minden
hangyafészek előtt fölolvasták és ime — igy zárul a naiv krónika
— »csoda történt; a hangyák milliói vándoroltak át a kijelölt
helyre s a jámbor szerzetesek hálát adtak Istennek jóságáért.*

Goethe az állatokról.
Ez év nyarán ünnepelte meg Németország nagy fia Goethe

János Farkas születése napjának 150-ik évfordulóját. Ez alka-
lommal mindent felkutattak, a mi a nagy költőre vonatkozik, kiad-
ták töljbek közt jegyzetekkel ellátva, kevésbbé ismert műveit,



felújították el-el hullatott s már félig elfelejtett nyilatkozatait és
legeirejtettebb iratait. így egy berlini irodalomtörténész Goethének
egy magánbeszélgetését közli, melynek egyik passusa az állatok-
ról szól körülbelül a következőkép.

»Az isteni szellemet mindenütt felleljük még a legalsóbb
emberi és állati világban is. Ugyanott a hol jóságra és szere-
tetre és minden egyébre is akadunk, a mi a világot fenntartja
és előbbre viszi. Gondoljunk csak arra a szeretetre, melylyel a
szülők viseltetnek utódaik iránt! Ha isten nem öntötte volna be
a madárba ezt a hatalmas ösztönt, és ha ez nem hatna át min-
den élő lényt, nem állhatna fenn a viiág. így azonban, hogy az
isteni erő mindenütt elterjedt, az örök szeretetnek meg van a
hatása. Egy fiatal szobrász megküldte nekem Myron hires szob-
rának a borját szoptató tehénnek a másolatát, íme egy tárgy,
mely a legmagasabb művészetre méltó; ime látjuk egy szép
hasonlatban a világot fenntartó, az egész természetet betöltő él-
tető elvet. Az ilyen és ehhez hasonló képek valódi symbolumai
Isten mindenüttlevőségének.

Még világosabban látjuk az isteni eredetet az idegen segélyre-
szorulók iránti szeretetben. Eckermann a mi madárbarátunk egy
kis történetet mondott el egyszer, hogy talált és veszített el az-
tán két kis ökörszemet a melyeket még anyja táplált. Egy pár nap
múlva felkereste azt a helyet a melyen a kis állatkákat elejtette
és ime némi keresés után egy vörösbegy fészkében találta meg
őket. Az öreg vörösbegy felvette őket fészkébe és együtt nevelte
fel fiókéival. A ki ezt hallja és nem hisz istenben, azon még
Mózes és a próféták sem segíthetnek. Ezt nevezem én épen Is-
ten mindenütt jelenlevőségének, azon Istenét, a ki végtelen szere-
tetének egy részét mindenüvé kiterjeszti és már az állatban mint
bimbót jelzi azt, a mi az emberben gyönyörű virágokat hajt.

Állatvédelem,
Az angol madárvédők egyesülete ez év tavaszán tartotta

meg a Westminster palotában Londonban nagy évi közgyűlé-
sét Sir. Edward Grey elnöklete alatt. A társaság melynek 20000
tagja közül sokan megjelentek, felhívást intézett Anglia papjaihoz
tanítóihoz, és földbirtokosaihoz, a melyben őket a madarak meg-
védésére szólítja fe! különösen pedig a ritkább madárfajok meg-
kímélésére. Több szemléltető, s laterna magicával vetített képek-
kel tarkított előadást is tartottak. A kormányhoz és a hadsereg
vezetőségéhez kérvényt nyújtottak be, hogy a'lovastüzérek csákó-
jának kocsagtollal való díszítését szüntesse be. Mr. Brodrick
megígérte, hogy ezt az ügyet egyenesen a királyné elé viszi,
hogy ez a tüzéregyenruha megváltoztatásához hozzájáruljon. Az
angol sajtó — mint az elnök jelenti — teljes erejéből támogatja
az egyesületet, a mennyiben felhívja a közönség figyelmét a
madártollakra való díszítés káros voltára A »Times»ben például
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Dr. Newton kimutatta, hogy ez a divat, ha sokáig fenatartja ma-
gát, teljes pusztulással fenyegeti az egyes madárfajokat. A tár-
saság fáradozásai által ugyan már javalt némileg a helyzet, de
még sok tennivaló akad, különösen, hogy a nők részben tudat-
lanságból, részben conservativ hajlamaikat követve megmaradnak
a tollas kalapok divatjánál. A társaság hivatalos lapja az »Ani-
roal World«.

A leggazdagabb állatvédő egyesület kétségkívül a bécsi,
melynek a legutóbbi kimutatás szerint 188060 forint 67 krnyi
vagyona van, a múlt évi bevétele padig 22569 frt 77 kr. így az-
tán természetesen nagy eredményekkel is dicsekedhetik. Többek
között pl. mentőkocsikat állítottak fel lovak számára kutyakoro-
dát alapítottak, loitatókat építettek és rrng sok egyébb vivmány-
nyal dicsekodhetnek, melyek az állatvédelem tekintetéből Bécset
a világ legirigylésre méltóbb városává teszik.

Americana. Tudvalevő dolog, hogy a bacteorologusok nap-
ról-napra ujabb s ujabb meglepetéseket találnak fel a csodálkozó
emberiségnek. Azt is tudjuk, hogy Amerika sem bizonyult eddig
az egetverő, csodás újdonságok rossz talajának. Nem is igen fog
tehát minket bár szerény, de az americanisrnusok tekintetében
kissé elkényeztetett európaiakat meglepni az a hir, melyet most
egy chicagói állatvédő lap tálal fel, hogy t. i Dr. Curtis az ottani
bacteorologiai tanár Chicagóból irt Mr. Carnegie-nek a milliomos-
nak Philadelphiába, kijelentvén, hogy kedvező bacteorologiai és
egyéb hygieniai viszonyok közt körülbelül ezer évig elélhetnénk
s felhívta egyúttal a bizonyára bámuló milliomost, hogy ado-
mányozzon 50000 dollárt egy bacteorologiai intézet alapítására. A
milliomos, a ki még nagyon fiatal ember, állítólag csak hatvan év
múlva szándékozik ez ügyben határozni.

Állatvilág,
A ravasz ölebről érdekes dolgokat beszélt el egy franczia

író barátjainak. A kis állat ugyanis ebéd után egy nagy karos-
székben szokott megtelepedni, s rendszerint ott is töltötte el
délutánjait. Egy ideig senki sem zavarta ebben a kedvtelésében
de végre egy napon ott találta gazdáját azon a helyen, a melyre
ő tartott igényt. Hiába ránczigálta gazdája nadrágát, hiába ka-
pargált, csaholt nem tudta magára vonni az olvasmányába bele-
merült ura figyelmét. Szomorún heveredett le a szőnyegre, csak
hogy némileg kárpótolja magát az elveszett kényelmes helyért.
Sokáig azonban nem birta ki. Egyszerre csak valami zaj vonta
magára a még mindig olvasó figyelmét; a kis eb kapart az ajtón
ez által adván tudtul gazdájának, hogy ki akar bocsáttatni. Az
író felállott, hogy az ajtót kinyissa. Álig ért azonban az ajtóhoz
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már a kis kutya, a ki ugy látszik csak *erre várt, egy ugrással a
szék előtt, egy másikkal a széken termett, s diadalmasan tekin-
tett le onnan kijátszo:t gazdájára. Ez természetesen jót nevetett
a dolgon és a kis pincsi zavartalanul élvezhette, azontúl a ké-
nyelmes karosszéket.

*
Szürke egerek. Egy angol tudós nemrég Dublin mellett

egereket figyelt meg, melyek különös világosszürke színükkel
tűntek ki. A tudós rájött, hogy itt a természetnek egy különös
jelenségével, az úgynevezett mimicryvel van dolga. Az egerek
szine ugyanis hozzá hasonult az őket könnyező homok színéhez,
hogy az üldöző baglyok támadásaitól könnyebben menekülhesse-
nek. A tudós számítása szerint ez az uj faj legfeljebb száz éves
lehet.

*
Emberes bika harcz. New-Yorkban Romulus athleta 2000

ember jelenlétében megküzdöü egy bikával. A rendkívül erős
ember fél órán át fáradozott azon, hogy az állatot felforditsa, de
ez nem sikerült neki és csak nagy ügyességének köszönhette,
hogy csak apróbb sérüléseket szenvedett. A viadalt állítólag meg-
ismétlik.

*
4. kedvencz paripa A «B. N."-ból vesszük az alábbi jóisü

apróságot.
Parisban a napokban nevezetes állat, a lovak közül való

legnagyobb csaló halt meg. Neve nem volt egy, hanem minden
alkalomkor más-más. Rendszerint így emlékeztek meg róla az
újságok: . . . ^Közvetlenül a halottat vivő kocsi után az elhunyt
fekete lepellel lebontott kedvencz paripáját vezették. A nemes
állat, mintha tudatában volna annak a gyászos funkciónak a
melyet teljesít, lassú, komoly lépésekkel, lelógó fejjel haladt a
gyászos kocsi után.<

Egy egyszerű sárga félvér vo!t Incognitóját utolsó leheletéig
megtudta őrizni és csak most sült ki, hogy a »brav généráUnak
Carnotnak, Faúrénak és egyéb franczia nagyságoknak csak hala -
lok után volt a kedvencz paripája. Egyik újság egy munkatársa
meginterwiewolta az állat gazdáját, egy temetkezési vállalat tulaj-
donosát s megkérdezte, hogy »kedvencz paripának* miért válasz-
tott sárga lovat.

Azért, volt az őszinte válasz, mert ha fekete lovat vezettek
volna a gyászmenetben, azt tételezték volna fel, hogy tőlem kér-
nek kölcsön egy lovat erre a czélra. . .

Sic transit glória mundi.
*

Komondorverseny. Amiensben egyesület alakult a pásztor-
kutyák tenyésztésének fejlesztésére. Az egylet nemsokára érde-
kes versenyt rendez. A pályázók elé ily feladatokat tűzött: 1.
Huszonöt birkát elvezetni az akadályokkal ellátott utón harapás
és ugatás nélkül. 2. Ugyanez szarvasmarhákkal. 3. Beraktározsiá
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verseny. (A kutyák a waggonokba vezetik a birkákat.) Nagy
érdeklődéssel várjuk az eredményt.

*
Házi vadak. A franczia Kongó területnek Carnotról elne-

vezett katonai állomásának olyan specialitása van, a mely bizo-
nyos, hogy páratlanul áll a világon. Az ottani telepesek, hogy
hogy nem, ugy látszik szórakozásból összefogdostak kicsiny
vadállatokat, hogy fölneveljék őket. Egy részük elpusztult, több
közülük megszökött, de azért sok megmaradt a házak körül,
ugy hogy idők multán egész tekintélyes menazséria növekedett
fel a telepen s a derék vadak most szelíden éldegélnek az em-
berek között. Van ott például egy vaddisznópár, a mely el-elsé-
tálgat az utczán, elfogadja a táplálékot az emberek kezéből és
ugy kullog utánok, mint a kutya. Látni aztán sakáit, ichneumont,
egész sereg majmot, sót egy fiatal tigrist is. Egyik sincs bezárva,
csak éppen a sakál van egyelőié megkötözve, de még neki is
megadják majd a teljes szabadságot, mihelyt biztos jelét adja,
hogy megokosodott, s nem fog galibákat csinálni. És a mi külö-
nösen figyelemreméltó, ezek a vadak nemcsak egymással, hanem
a kutyákkal és a macskákkal is a legnagyobb egyetértésben él-
nek. Csak éppen az indiai disznókat kellett elkülöníteni. Az állat-
sereglet legérdekesebb tagja egy sárgás-barna majom, a mely a
legnagyobb ambícióval tölti be egy juhászkutyának hivatását.
Elviszi az ürünyájat a legelőre s ha valami makacs ürüt pillant
meg, neki ront, beleharap a lábába s ugy kényszeríti engedel-
mességre. Rendesen azonban a vezérürü hátán ül és onnan ural-
kodik alattvalói fölött, olyan méltósággal, a milyenre csak egy
sárgásbarna majom képes. Az ő szolgálatait különben meg is
becsülik annál is inkább, mert az ottani kutyák ugyan hűséges
házi állatai a gazdáiknak, de a nyájőrzéshez éppenséggel nem
értenek.

Gyászrovat.
Schmidt E. Ez év agusztusában az állatvédelemnek egy

lelkes pártolója halt meg egy rajnamelléki kis porosz városká-
ban Mülheimben. Smidt kerületi állatorvos ez, a kit már foglal-
kozása is oda utalt az állatvédők közé s a kiben a westphaliai
állatvédő egyesület valóban buzgó tagját veszítette el. Még csak
nem rég ülte meg működésének ötven éves évfordulóját a mikor
is a derék, barátságos és melegszívű urat városának egész lakos-
sága elhalmozta szeretetének és nagyrabecsülésének jeleivel.
Valamint akkor az örvendezők között ugy most a gyásznál is
megilleti egy kis hely a buzgó harcban küzdő fegyvertársait az
állatvédőket.

Az ő soraikban. bizonyára sokáig élni fog a kidült társnak,
az elhunytnak neve, a mig hamvai békével fognak ott nyugodni
a csobogó Rajna melletti zöldelő sírkertben.
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Hasznos tudnivalók.
Az állatkínzás anyagi kára. Minden ép érzékü és elfogu-

latlan lelkű ember belátja, ha nem is épen hive az állatvédelem
ügyének, hogy mily nagy erkölcsi károkkal jár az állatkínzás,
mennyire eldurvithatja és el is durvítja egész népeknek közérzü-
letét. Most egy érdekes esetről értesülünk mely más oldaláról,
az anyagiról is bemutatja ennek a sokszor egész nemzedékek-
ben grassáló nyavalyának a pusztításait. Mint ugyanis egy kiváló
nemzetgazdász egy berlini szaklapban közreteszi a következőket
mondták el neki: »Hetenkint kétszer kapok Berlinből egy-egy
disznóhus szállitinányt, a melyet én aztán feldolgozok és áruba
bocsátók. Sajnos, azt kell tapasztalnom, hogy a sonkákon és
egyéb részeken vérfoltok éktelenkednek, a mely foltok ugy tá-
madnak, hogy az állatokat a felhajtok botokkal és ostorokkal
verdesik. Ez embertelen kinzás eredménye, aztán az, hogy a
disznóhus értéke tetemesen csökken, sőt néha egész értéktelenné
válik.«

íme tehát nemcsak a humanitás, hanem az anyagi haszon
szempontjából sem tanácsos néha az állatkínzás. Oly szempont a
mely talán még hat a minden más előtt elzárt szivekre.

A tynkok és galambok ügyesen tudnak úszni, a mint azt
egy német tudós megfigyelte. Látta ugyanis a mint egy kis
csirke, melyet kutyák üldöztek egy tóba ugrott és ennek másik
partjára eviczkélt Egy lengyel tudós pedig rendesen két bizonyos
raj foglyot figyelt meg, a mely valahányszor veszély fenyegette
egy közeli mocsárba menekült és azt átúszta, hogy biztonságba
jusson. Egy harmadik természetvizsgáló galambokról értesít, melyek
az üldöző héjják elől folyókba menekültek, sőt alá is buktak.
Ugyanez látta Egyptomban, a mint a házi galambok a Nilusba
ereszkedtek és körül-belől egy fél perczig ott maradtak.

Irodalom.
Könyy a magyarországi madarakról. Hogy minő értéke

és jelentősége van a madárnak a gazdaságban, arról szól ez a
munka, melyet Hérman Ottó felügyelete mellett, egy kiváló szak-
tudós: Chernél István állított össze és Nécsey István illusztrált.
Meghatározza, hogy a hazánkban élő madarak mennyiben hasz-
nosak és mennyiben károsak és útbaigazítást ad gazdának, va-
dásznak, halásznak meg erdésznek, hogyan bánjon el azokkal,
melyek hasznára vannak. Minden apró részletet jól megvilágít és
a könnyebb megérthetés kedvéért számos sikerült rajz tarkítja. A
munka két kötetből fog állani, egyelőre az első kötet jelent meg
Darányi Ignácz földmivelési minister védnöksége alatt, ki azt kü-
lön is melegen ajánlotta a gázdaközönség figyelmébe. Ára 20 frt,
de a természettudományi társulat tagjai, valamint a gazdasági
egyesületek 12 frtért kapják meg. — ny.
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Állatvédelmi naptárak. A legbuzgóbb állatvédők kétségkí-
vül a németek. Németország és Ausztria legkisebb, városaiban
buzgó társaságok működnek a nemes ügy szolgálatában, a mely
társaságokban ott találhatjuk rendszerint az illető város lakossá-
gának szine-jávát. így például, hogy a legközelebbit vegyük, Bécs
városában egy 52 év óta fennálló, hatezer tagú állatvédő-társu-
lat teljesiti hivatását, természetesen hatalmas eszközökkel és irigy-
lésreméltó eredménynyel. Az eszközök leghatásosabbika természe-
tesen a sajtó, ugy hogy talán egy ország sjm dicsekedhetik a
föld kerekén oly ügyes éles fegyvérü állatvédelmi közlönyökkel,
mint a német birodalom. A német állatvédők azonban nem elé-
gednek meg ilyen kisebbszerü sajtótermékekkel, hanem a könyv-
piaczot is igénybe veszik érdekeik kivívásában. Mint minden évben,
ugy most is majdnem minden héten jelenik egy-egy csinos ki-
állítású, ügyesen,-változatosan elrendezett érdekes, mulattató, vagy
tárgyi ismertető érdemes czikkekkel teli könyvecske, egyik vagy
másik állatvédő-egylet naptára. így az utolsó hetekben a követ-
kezők jöttek: »Deutscher Thierschutz Kalender*, »Kalender des
Berliner Thierschutzvereines*, >Schlesischer Thiersehutz Kalen
der«, »Kalender herausgegeben vom Thierschutzveretn J£önigs-
berg« és még több más. Ezek közt a legérdemesebb a legelső,
a délnémet állatvédő-egylet naptára, rrTiiid a kiállítást, mind a tar-
talmat illetőleg. Színes képek tarkítják a külsejét, belül pedig az
állatvilág köréből vett elbeszélések, (kutyákról, macskákról, sza-
marakról stb.) ismertető közlemények és hasonlók váltakoznak.
Az érdemes könyv Würzburgban jelent meg H. Stürznél, ára 30
Pfenning. _nj.

Vegyesek.
A japáni lovakat nem patkolják mez, hanem valami szalma

czipőfélével látják el. A közönséges teherhordó lovakra is ilyene-
ket adnak, hogy kényelmesebben mozoghassanak. Ezek a czipők
közönséges rizsszalmából készültek* még pedig ugy, hogy körül-
belül 25 cm.-nyi talpuk van. Egynek ára, körülbelül egy fél kraj-
czár és már a legrégibb; időtől* fogva árulják az utczagyérekek.
Sok más országban is egyébbel helyettesitik a vaspatkókat, pl.
Izlandban csqnttal, Indiában tevebőr áthuzattal, Austraciában ökör-
bőrrel, ujabban pedig Európában — papirossal próbálkoztak.

Szárított gyikok. Igen fellendült Khinában a szárított gyí-
kokkal való kereskedés; igen kiterjedt a kereskedés egy Pa-ko-i
nevű kikötő városban, tavaly például majdnem 10000 pár került
a forgalomba. Az állatok Man-ningban élnek a Ku-ang-si tarto-
mányban körülbelül 10 centiméternyire a föld alatt. Éjjel, ha ki-
bújnak odúikból összefogdossák őket.* Bouillont készítenek belő-
lük, a melyet sorvasztó betegségek ellen használnak, ugy látszik
elég sikerrel, mert Hong-Kongban a tömeges kereslet folytán igen
felszökött ez orvosság ára.
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